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ДОКЛАД ЭКОНОМИЧЕСКОГО И СОЦИАЛЬНОГО СОВЕТА
Письмо Постоянного представителя Германской Демократической 
Республики при Организации Объединенных Наций от 20 марта 

1983 года на имя Генерального секретаря
В этом году все силы, выступающие за международный мир и взаи

мопонимание, социальный прогресс и гуманизм, будут отмечать сороко
вую годовщину победы антигитлеровской коешиции и освобождения наро
дов от нацистского господства.

Я имею честь информировать Ваше Превосходительство в соответ
ствии с резолюцией 39/114 Генеральной Ассамблеи, что в Германской 
Демократической Республике осуществляется ряд разнообразных меро
приятий с целью отметить эту годовщину как важное событие для прош
лого и будущего человеческой цивилизации.

Помня об историческом значении победы Союза Советских Социа
листических Республик и более чем 50 других государств, входивших 
в антигитлеровскую коалицию, и с учетом актуальных выводов, которые 
могут быть почерпнуты из нее для борьбы, направленной на спасение 
человечества от бедствий ядерной катастрофы. Центральный комитет 
Социалистической единой партии Германии, Государственный совет.
Совет министров и Национальный совет Национального фронта Германской 
Демократической Республики обратились с манифестом к народу Герман
ской Демократической Республики и к мировой общественности. Дирек
тивные и исполнительные органы, а также общественные силы социали
стического немецкого государства заявляют в зтом обращении, что 
память о мертвых является для нас предупреждением и обязательством. 
От имени Германской Демократической Республики в манифесте подтвер
ждается, что "в борьбе за мир и социализм сегодня мы продолжаем 
руководствоваться клятвой, данной борцами против фашизма".
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В манифесте указывается на тот факт, что в ходе борьбы против 
нацистского господства возник основанный на широком участии союз 
народов и государств, разных социальных и политических кругов, 
сил сопротивления и освобождения, в который входили также немецкие 
антифашисты. Когда 8 мая 1945 года Советский Союз и его союзники 
разгромили фашистский режим, германский рейх рзгхнул в огне второй 
мировой войны. Этот приговор истории необратим.

После завершения второй мировой войны в Европе на территории Германской Демократической Республики были сделаны исторические 
выводы, с тем чтобы никогда более война не началась с территории 
Германии. Было выполнено Потсдамское соглашение. Была использо
вана возможность начать все заново на антифашистской, демократи
ческой основе. После образования в 1949 году Германской Демокра
тической Республики возникло немецкое государство, принципами по
литики которого являются мир и дружба между народами. "Мы можем 
с уверенностью сказать, - говорится в манифесте, - что существую
щий в Европе мирный порядок, ради которого было пролито столько 
крови в ходе борьбы против нацизма, требует признания безопасно
сти и неприкосновенности границ всех государств на нашем кон
тиненте" .

В манифесте далее подчеркивается, что "сейчас, более чем 
когда бы то ни было, актуальны основной урок второй мировой войны 
и наследие антифашистского движения; объединение всех сил с целью 
предотвращения ядерной катастрофы. В условиях самой опасной об
становки, когда-либо возникавшей после второй мировой войны, и с 
учетом империалистического натиска на все прогрессивное, мы заявля
ем: сейчас важнее,чем когда бы то ни было сделать все в целях
сохранения мира".

День 8 мая 1985 года, который Организация Объединенных На
ций объявила Днем празднования сороковой годовщины победы над 
нацизмом и фашизмом во второй мировой войне и днем борьбы против 
неофашистской деятельности, в Германской Демократической Респу
блике будет отмечаться как день памяти и как национальный празд
ник. Эта годовщина будет иметь большое значение в общественной и 
политической жизни народа Республики. Широкий круг мероприятий 
и торжеств продемонстрирует, что память о войне и фашизме жива 
и что уроки были учтены.

В честь памяти миллионов жертв и освобождения народов Централь
ным комитетом Социалистической единой партии Германии, Государст
венным советом. Советом министров и Национальным советом Националь
ного фронта Германской Демократической Республики будет проведено 
совместное торжественное заседание. Аналогичные торжественные ме
роприятия пройдут во всех округах Республики. Венки будут возложены
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на могилах погибших героев антигитлеровской борьбы и к Мемориалу 
жертв фашизма и милитаризма. На митингах общественности граждане 
отдадут дань уважения памяти миллионов людей из всех частей Евро
пы, которые были убиты в фашистских концентрационных лагерях Бу- 
хенвальд, Заксенхаузен, Равенсбрюк и Мариенберг.

Пресса и другие средства массовой информации Германской Де
мократической Республики ежедневно освещают празднование сороко
вой годовщины освобождения, причем люди из всех слоев общества 
рассказывают, что они пережили в прошлом и что они чувствуют и ду
мают сегодня. Ученые в области гуманитарных и естественных наук, 
в особенности историки, а также деятели искусства будут выступать 
в связи с этой датой перед общественностью на конференциях, мани
фестациях и культурных мероприятиях. В школах и других учрежде
ниях в сфере образования молодежь изучает историю антифашистской 
борьбы и ее доставшиеся дорогой ценой уроки. Планируется проведе
ние научной конференции, посвященной сороковой годовщине Потсдам
ской конференции, в которой участвовали Советский Союз, Соединен
ные Штаты Америки и Соединенное Королевство.

Уже были проведены различные мероприятия, такие, как празд
нование освобождения славной Советской Армией первых городов и се
лений на территории, входящей сейчас в Германскую Демократическую 
Республику, митинги мира в разрушенных и восстановленных городах 
Дрезден и Магдебург, а также встречи ветеранов войны из Советского Союза и Соединенных Штатов, участников немецкого антифашистского 
движения сопротивления, а также других граждан Германской Демокра
тической Республики,

Я прошу Ваше Превосходительство распространить это письмо в 
качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пункту 12 
первоначального перечня.
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